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) ) LONGER BATTERY LIFE.
NG INCREASED LIFESPAN.

High-performance Li-lon battery
Cell Balancing - longer battery life, increased battery lifespan.
Higher battery resources due to evenly used cells.
Maximises the charge potential.

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A max. 12,0 A
P Charger Charger Charger Charger Charger
Charging currents  pLG 20 A1/A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1 PLGS 2012 Al

2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4A 3,5A 3,8A 3,8A 3,8A

3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
Battery pack 2,4A 3,5A 4,5 A 4,5A 53A

4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
Battery pack 2,4 A 35A 4,5 A 4,5 A 7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min 45 min

Battery pack 2,4A 3,5A 4,5 A 4,5 A 12,0 A
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AKU UDARNI ODVUJAC ZA
VOZILA 20 V PASSK 20-Li C3

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanje

i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo

na opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je predviden za uvrtanije i otpustanie vijaka,
kao i za zatezanije i otpustanje matica. Uredaj ima
desni/lijevi hod, 1/2" vaniski cetverokutni prihvatnik
za alat i LED radno svjetlo. Svjetlo ovog uredaja
namijenjeno je za osvjetljavanje neposrednog rad-
nog podruéja uredaja. Funkcija udarnog okretanja
uredaja snagu motora pretvara u ravnomjerne
okretne udare. Udari nastupaiju prilikom zatezanja
i otpustanja.

Uredaij je namijenjen da njime rukuju odrasle osobe.
Miladi stariji od 16 godina uredaj smiju koristiti
samo pod nadzorom. Proizvodaé ne odgovara za
Stete nastale uporabom uredaja suprotno njegovoj
namieni ili pogre3nim rukovanjem.

Uredai koristite samo na opisani nagin i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi na&in uporabe

i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom

i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag
ne preuzima odgovornost za Stete nastale uslijed
nenamijenskog koristenja uredaja.

Oprema

@ Prihvatnik za alat

@ Sklopka za odabir smjera okretanja/blokada
© Kopéa za pojas

O Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

O Paket baterija

@ Tipka za deblokadu paketa baterija

O LED radno svietlo

O Tipka za predodabir okretnog momenta

(O Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje/
Regulacija broja okretaja

@ Uticni nastavci (17/19/21/23 mm)
@ Brzi punjac
(® Crveno LED svietlo za kontrolu punjenja

® Zeleno LED svjetlo za kontrolu punjenja

Opseg isporuke

1 Aku udarni odvija& za vozila 20 V

4 utiéna nastavka od 17/19/21/23 mm
1 kopéa za pojas

1 kovéeg za nodenje

1 brzi punjaé baterija

1 paket baterija

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Aku udarni odvijaé za vozila 20 V
PASSK 20-Li C3

Nazivni napon 20V==
(istosmjerna struja)

Broj okretaja u praznom hodu  0-2300 min’

Nazivni broj udaraca 0-3000 min’

Maks. okretni moment 400 Nm

Okretni moment

moze biti predodreden

u 5 stupnja 100/150/200/
300/400 Nm

Prihvatnik za alat 1/2"
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paket baterija PAP 20 B3

Tip LITI-IONSKA

Nazivni napon 20 V === (istosmjerna
struja)

Kapacitet 4 Ah/80Wh

Broj ¢elija 10

NAPOMENA

> Imajte na umu da uredaj moze postici
svoje pune performanse samo kada koristi

PAP 20 A3/PAP 20 B3 bateriju.
brzi punjaé baterija PLG 20 C3

ULAZ/Input

Nazivni napon 230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 120 W

Osigurag (unutarnii) 315AE,

I1ZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V=
(istosmjerna struja)

Nazivna struja 4,5 A

Trajanje punjenja oko 60 min

Razred zastite Il /[E] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 91,2 dB (A)
Odstupanije K W= 3 dB
Razina zvuénog ucinka Ly = 99,2 dB(A)
Odstupanie K Kyo= 3 dB

Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smje-
rova) izraéunate su u skladu s normom EN 62841:

Zatezanije vijaka i matica maksimalne dopustene
veli¢ine a,=12,47 m/s
Odstupanie K= 15 m/s?

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naginu upora-
be elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrZati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su nosenje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u
kojima je elekiri¢ni uredaii isklju¢en, kao i raz-
doblja u kojima je uredaj ukljuéen ali radi
bez opterecenia).

Opce sigurnosne

napomene za uporabu

elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3



//l PARKSIDE’

a)

b

c)

a

b
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Sigurnost na radnom mjestu

Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim

alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin
ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata,
viedanje istog ili izvlagenije utika&a iz utiénice.
Prikljugni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

HR
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strujnog udara!l Ne otvarati kuéiste proizvodal

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektrie-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata

- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljudivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljuéite
napajanje ukljuenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za pode3avanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elekiriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moZe smanijti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon Eestog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. NepaZljivo postupanje
moZe u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
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4. Koristenje i rukovanje elektricnim 5. Koristenje i rukovanije baterijskim

alatom alatom

a) Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom mo¢i predvideni za odredenu vrstu baterija koriste s dru-
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po- gom vrstom baterija, postoji opasnost od pozara.
drudju. b) U elektri¢nim uredajima koristite samo za to

b) Ne koristite elektri¢ne alate s ostecenim preki- predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti. od pozara.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju ) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one- mogu uzrokovati premostenje kontakata.
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elekiriénog Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
alata. uzrokovati opekline ili pozar.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi Euvajte izvan d) U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaijte
s nainom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi- kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredai;. isperite vodom. Ako tekuéina dospije u o&i,
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekudina
bez iskustva. koja iscuri iz baterija moZe dovesti do nadrazaja

e) Pazljivo odrZavaijte elektri¢ni alat i alate za koZe i do opeklina.
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo- €] Nemojte koristiti oste¢enu ili izmijenjenu
vi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu bateriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu eksplozije ili opasnosti od ozljede.
do te mjere osteceni da ometaju rad elektric- ) Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge (265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek- - L -
inim alatom. g) Postu!t.e sve nap.utke za punjenje i bateriju ||i

baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i Eistim. ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim Pogreino punienie ili punjenie izvan dopuste-
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi. nog podruéja temperature moze uniititi bateriju

g) Elekiriéni alat, alat za umetanie i drugi alat i povecati opasnost od pozara.
koristite prema odgovarajuéim uputama.

Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, A OPRE"Z! OP‘ASNOST OD_ EKSPLOZVJE!
Baterije koje nisu predvidene za

kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba e nikak " ..
elekiri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi- ~ POMOVNO PUnjenje nikako se ne smiju punii.

ih moz kovati ituacije. Z
sanih moze uzrokovati opasne situacije +|j7/ %
h) Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi- AW

‘max. 50°C

Bateriju zastitite od
visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunéeve svijetlosti, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata u
nepredvidenim situacijama.

HR 5
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6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

b

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.
Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodag ili ovlasteno osoblie
Korisnicke sluzbe.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za udarne odvijaée

B Nosite zastitu sluha prilikom udarnog busenja.
Dielovanije buke moze uzrokovati gubitak sluha.

B Osiguraite izradak. Izradak uévrié¢en stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

M Elektri¢ni alat drzite &vrsto. Prilikom zatezanja
i otpudtania vijoka moze dodi do kratkotrajnih
visokih zakretnih momenata.

B Pri¢ekajte da se elektri¢ni alat zaustavi prije
nego $to ga odlozite. Umetnuti alat mozZe se
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elek-
tri¢nim alatom.

B Kada radite s opasnoséu da vijak dode u do-
dir sa skrivenim vodovima, drzite uredaj za
izolirane hvataljske povrsine. Kontakt vijka ili
koristenog alata s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja te
uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i oso-
be smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedo-
volino iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju

uredajem te su razumijele opa-
snosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cid¢enie i servisiranje
ne smiju obavljati djeca bez od-
govarajuéeg nadzora.

@ Punjaé je prikladan isklju¢ivo za

uporabu u zatvorenim prostorijama.

A\ POZOR!

> Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée ba-
terije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do ostec¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce
ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbje-
gle opasnosti.

Originalni pribor/dodatni uredaiji
Koristite isklju¢ivo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu i ako su njihovi
prikljuéci kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuje tvrtka
PARKSIDE. To moze dovesti do strujnog uda-
ra i pozara.

POZOR! Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.
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Prije ukljuéivanja uredaja
Instalacija na zid

/\ UPOZORENJE!

M Prije montaZe na zid pobrinite se da u po-

druéju rupa za nosa& nema vodova koiji bi se

bugenjem mogli o3tetiti.

B Mrezni kabel postavite tako da Vas ne smeta
i da ga nitko slu&ajno ne moze povuéi.

B Djeca se ne smiju igrati uredajem, Eak ni
kada je objesen na zidu.

B Punja nikada ne smije raditi na zapaljivoj
povrsini.

B Punjag se nikada ne smije postavljati na
vlazne povrsine.

B Ne preporuéuje se montaza iza vrata ili u
njihovom podruéju zakretanija, jer postoji
opasnost od otkidanja punjaéa ili o3tec¢enja
na drugi nadin.

Punja& na straznjoj strani ima dvije rupe za instala-

ciju na zid. MoZete ga obijesiti na zid u skladu sa

sigurnosnim napomenama. U tu svrhu koristite dva
vijka (nisu u opsegu isporuke) navedenih dimenzija

i udaljenosti (vidi sliku na preklopnoj stranici).

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika¢ prije vadenja
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije
njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,

kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju tre-
bate uskladistiti na duze vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provjerite stanje na-
punjenosti. Optimalna napunjenost iznosi iz-
medu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladiste-
nja moraiju biti hladni i suhi s temperaturom

okruzenija izmedu 0 °Ci 50 °C.

¢

¢

Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

Utaknite mrezni utika& u utiénicu. Zeleni LED in-
dikator za kontrolu punijenja @ nakratko svijetli,
a zatim svijetli crveni LED indikator za kontrolu
punjenja (B.

Zelena LED lampica za kontrolu punjenja @
signalizira da je postupak punjenja zavrien i da
ie paket baterija @ pripravan za rad.

/\ POZOR!

¢

¢
¢

Ako crveno LED svietlo za kontrolu punjenja (®
treperi, paket baterija @ se pregrijao i ne
moze se puniti.

Ako zajedno trepere crveno i zeleno LED
svietlo za kontrolu punjenja @® @, paket
baterija @ je neispravan.

Umetnite paket baterija @ u uredai.

Punjaé baterije izmedu uzastopnih procesa
punienia isklju&ite najmanije na 15 minuta. U tu
svrhu izvucite utika¢ iz mrezne utiénice.

Umetanje/vadenje paketa baterija

iz

uredaja

Umetanje paketa baterija

¢

¢

Postavite prekida¢ za odabir smjera okretanja @
u srednji polozaj (blokada). Pustite da paket
baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija

Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

¢

Za provieru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi i glavnu sliku). Stanje
se na LED indikatoru baterije @ prikazuje na
sliededi nagin:
CRVENO/NARANCASTO/ZELENO = maksi-
malno punjenje

CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punjenie - napunite bateriju
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Ukljudivanje uredaja

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanije

4 Za pustanije uredaja u pogon pritisnite sklopku
za ukljugivanje/iskljuéivanie @ i drzite je priti-
snutu. LED radno svietlo @ svijetli kada je
lagano ili potpuno pritisnuta sklopka za ukljuéi-
vanije/isklju¢ivanje ). Na taj naéin ono omo-
guéava osvjefljavanije radnog podrudja u uvjeti-
ma slabog osvieflienja.

Iskljuéivanje

4 Zaiskljugivanije uredaja sklopku za ukljugivanje/
isklju¢ivanije O otpustite.

Podesavanije broja okretaja/
momenta pritezanja

¢ Pritisnite tipku za predodabir okretnog
momenta @ korak po korak

4 Lagani pritisak prekidaca UKL/ISKU @ dovodi
do niskog broja okretaja/momenta pritezania.
Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja/moment
pritezanja.

B Moment pritezanja ovisi o odabranom broju
okretaja/predodabiru zakretnog momenta i
trajanju udara.

NAPOMENA

> Za zatezanje matica medutim morate izabrati
najnizu postavku zakretnog momenta kako
biste izbjegli prejako zatezanje.

> |ntegrirana motorna koénica osigurava brzo
zaustavljanie.

/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u
naelu treba provieriti momentnim klju&em!

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem
prekida¢a za odabir smiera okretanja @ do
kraja v lijevu ili u desnu stranu.

Stavljanje utiénog nastavka

4 Umetnite jedan od isporucenih utiénih
nastavaka @) na prihvatnik za alat @.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
A LJEDA! Prije radova na uredaju oba-
vezno ga iskljuéite i izvadite bateriju.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekuéina.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na du-
lie vrijeme, redovito provieravaite stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu
50 % i 80 %. Optimalna klima skladistenja je
hladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao
3to su ugliene Cetkice, prekidaci) mogu se
naruéiti preko nase dezurne telefonske linije.

Zbrinjavanje
Elekiri¢ne alate ne bacaijte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se di-
rektivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi&no kuéno smeée. Uredaij se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzeéu za zbrinjavanje posebnog ot-
pada.
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To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvajte
okoli3 i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami
ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego uredaj
vratite.

Ako je to moguée bez unistavania starog uredaja,
izvadite baterije ili punjive baterije prije nego stari
uredaj predate na zbrinjavanije i iste zbrinite odvo-
jeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjava-
nja napomenite da uredaj sadrzi bateriju.

‘. O moguénostima zbrinjavania starih
%n uredaja mozete se raspitati u gradskom

ili opéinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istro3ene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Baterije/punijive baterije
moraiju se trefirati kao opasan otpad i moraiju ih na
ekoloski prihvatljiv nagin zbrinuti nadlezna tijela
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna komunalna
poduzeda, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje of-
pada). Baterije/punjive baterije mogu sadrzavati
otrovne teske metale.

Li-ion

Baterije/punijive baterije stoga ne bacajte u kuéni

otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno predaijte na zbri-

njavanie. Baterije/punijive baterije vratite iskljugivo
u ispraznjenom stanju.

@ Ambalaza se sastoji od materijala

neskodljivih za okoli¥ koji se mogu

%@ zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv na&in. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliede¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnje. Ako su ukljuceni
u opseg isporuke, takoder éete dobiti 3-godisnje
jamstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije
X12V i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se naplaéuju.

HR 9
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troenju i habaniju te se stoga
mogu smatrati potro$nim dijelovima, kao $to su npr.
listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
odtecenje lomljivih dijelova, kao 3to su npr. preki-
dadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

odteéenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B osteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 436034_2304 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.
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B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EFRE
&

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
436034_2304.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaite servisnom
centru ili struénom elektriéaru uz iskljugivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Tako se jam¢i oduvanije sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uredaija.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 436034_2304 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemcss‘com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima (2006/42/EC)

EU direktiva o elektri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih
naponskih granica (samo punjaé) (2014/35/EU)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti (2014,/30/EU)
Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari
u elektriénoj i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Aku udarni odvijag za vozila 20 V PASSK 20-Li C3
Godina proizvodnje: 11-2023
Serijski broj: IAN 436034_2304

Bochum, 02.08.2023

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba rezervne baterije i punjaca

Rezervnu bateriju ili punja¢ moZete prakfiéno naruiti putem interneta na www.kompernass.com.

4 Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona / tableta.
Pomoéu ovog QR kéda moZete izravno ofiéi na nadu web stranicu i vidjeti i narugiti dostupne rezervne
dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru mozete obratiti putem telefona
ili e-poste.
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 436034_2304.

> |maijte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.

*Sliededi artikli mogu se kupiti na www.Lidl.de ili www.grizzlytools.shop.

< v @
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AKU UDARNI ODVUJAC ZA
VOZILA 20 V PASSK 20-Li C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se

sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za zavrtanje i odvrtanje vijo-
ka, kao i za pritezanie i odvrtanje navriki. Uredaj
poseduje smer rotacije udesno/ulevo, Eetvrtasti
drzaé alata od 1/2” i LED radno svetlo. Svetlo na
ovom uredaiju je predvideno da osvetljava direkino
radno podruéje uredaja. Funkcija udarnog odvrtanja
na uredaju omoguéava da se sila motora pretvara
u ravnomerno udarno odvrtanie. Vibracioni meha-
nizam se aktivira prilikom pritezanja i odvrtanja.
Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti stariji od 16 godina smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom. Proizvodaé ne preuzi-
ma odgovornost za odftec¢enja nastala usled nena-
menske upotrebe ili pogrednog rukovanija.

Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba
ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preu-
zima odgovornost za Stete koje su nastale nena-
menskom upotrebom.
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Oprema

@ Drzaé dlata

@ Preklopnik za promenu smera rotacije/blokada
© Kopca za remen

O Taster za stanje akumulatora

@ LED lampica na displeju akumulatora

O Baterijski paket

@ Taster za deblokadu baterijskog paketa

O LED radna svetilika

© Taster za predbiranje obrtnog momenta

(O Prekidac za ukljucivanje/isklju&ivanje/
regulaciju broja obrtaja

® Nasadni umeci (17/19/21/23 mm)
@ Brzi punjac
(® Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti

® Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti

Obim isporuke

1 aku udarni odvijag za vozila 20 V

4 nasadna umetka 17/19/21/23 mm
1 kop&a za remen

1 kofer za nosenje uredaja

1 brzi punjaé za akumulator

1 baterijski paket

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Aku udarni odvijaé za vozila 20 V
PASSK 20-Li C3
Nominalni napon

20V =

(iednosmerna struja)

Broj obrtaja u praznom hodu 0-2300 min’

Nominalni broj udara 0-3000 min’!

Maks. obrtni moment 400 Nm

Predbiranje obrtnog

momenta sa 5 stepeni 100/150/200/
300,/400 Nm

Drzaé alata 1/2"
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Akumulator PAP 20 B3
Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon 20V == (jednosmerna
struja)

Kapacitet 4 Ah/80Wh

Celije 10

NAPOMENA

> Obratite paznju na to da puna snagva ureda-
ja moze da se postigne samo korid¢enjem

akumulatora PAP 20 A3/PAP 20 B3.

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 C3
ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga 120 W

Osigurag (unutra) 3,1I5AE5

1ZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5V == (jednosmerna
struja)

Nominalna struja 4,5 A

Vreme punjenja oko 60 min

Klasa zastite 11/ @] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
A. A tevima za bezbednost proizvoda.
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata sa

ocenom A iznosi obi¢no:

Nivo zvuénog pritiska

L,= 91,2 dB (A)

Odstupanje K K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 99,2 dB(A)
Odstupanie K Kyo= 3 dB

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoliene
a,=12,47 m/s’
1,5 m/s?

veli¢ine
Odstupanie K=

Nosite stitnike za sluh!

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
je elekiriéni alat isklju¢en, kao i vremena u
kojima je uklju&en, ali radi bez optereéenial).

Opste bezbednosne

napomene za elekiricne

|!LIJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledeéih uput-
stava mogu da dovedu do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elekiri¢ni alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mreZni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekfri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
¢éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

C

2. Elektri¢na bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od

elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni alat
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

C

d

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da

biste nosili elektri¢ni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl

podalje od visokih temperatura, ulja, otrih

ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni

prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.

e

za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanjuje rizik od elektriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog

alata v vlaZnom okruzZeniu, koristite zastitni

uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklopkal).

Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuije rizik od
elektriénog udara.
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Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzne vodove koji su odobreni

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-

no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiri¢ni alat isklju¢en pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili
akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuenog elektri¢nog alata na strujno napajo-
nje moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiri¢nog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontroli3ete elektri¢ni alat u
neolekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje praine, ove uredaje morate
ispravno da prikljucite i koristite.

Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i postupanje
sa elektriénim alatom

5. Upotreba i postupanje
sa akumulatorskim alatom

a

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite a) Punite akumulatore samo punja&ima koje

odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektricni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spre¢ava nenamerno pokretanie elek-
triénog alata.

preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od poZara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

d

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elekiriéni  d

U sluéaju pogredne primene, teénost moze da

alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate i alate za
umetanie. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa oétrim secivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i posao koji freba obaviti. Upo-
treba elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
za drzanje onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

iscuri iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt sa
iscurelom teéno$éu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obratite se i
lekaru. Iscurela te&nost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja, navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenie ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
uniti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

7% &
max. 50 éuvqite akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
vaire, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

b

Nikada ne obavljajte odrZavanije o$teéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag
ili ovlas¢eni korisnicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene
za udarne odvrtace

B Nosite titnike za sluh prilikom udarnog
odvrtanja. Delovanje buke moze da dovede
do gubitka sluha.

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet
koji se drzi steznim uredajem ili stegom, drZi se
sigurnije nego rukom.

B Cvrsto drzite elektrigni alat. Prilikom zavrtanja
i odvrtanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe
veliki reaktivni momenti.

B Pre nego 3to ga odlozite, saéekajte da se
elekiriéni alat zaustavi. Alat za umetanje moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

B Drzite elektri¢ni alat za izolovane drike kada
izvodite radove kod kojih vijak moze da naide
na skrivene strujne provodnike. Kontakt vijka
sa provodnikom pod naponom moze i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da
izazove elektri¢ni udar.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju

deca starija od 8 godina, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom isku-
stva i/ili znanja, ako su pod nad-
zorom ili su im data uputstva za
rukovanje uredajem na bezbe-
dan naéin i ako razumeiju opa-
snosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju ure-
dajem. Deca ne smeju da diste i
obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

Punjac je namenjen samo
za rad u unutradnjem prostoru.

A\ PAZNJA!

4 Ovaj punja¢ moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
aparata, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.
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Originalni pribor/dodatni uredaiji
Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su

navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moZe da dovede do
elektriénog udara i pozara.

PAZNJAI Vruéa povrsina.

Postoji opasnost od opekotina.

Pre pustanja u rad
Zidna instalacija

/\ UPOZORENJE!

B Pre zidne montazZe treba da se uverite da
nedete ostetiti vodove, koji prolaze u podrugju
rupa za busenije, koje su neophodne za drzac.

B Postavite elekiricni kabl, tako da Vas ne ometa
i da niko ne moze slu¢ajno da ga povuce.

B Deca ne smeju da se igraju uredajem, ni
kada visi na zidu.

B Punjag ne sme nikada da se koristi na zapa-
liivoj podlozi.

B Punjaé ne sme nikada da se montira na vlaznu
podlogu.

B Ne preporuduje se montaZa iza vrata i njiho-
vog podruéja zakretanja, zato $to postoji
opasnost da se punjag otkine ili na drugi
nadin odteti.

Na svojoj zadnjoj strani, punjag ima dve rupe za
zidnu instalaciju. Punja& moZete da okadite na zid

uz postovanje bezbednosnih napomena. U tu svrhu

koristite dva vijka (nisu isporu&eni) navedenih di-
menzija i na navedenom rastojanju (vidi sliku na
preklopnoj strani).

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontrolidete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladidtenja treba da bude hladna i
suva, sa femperaturom okruzenja izmedu
0°Ci50-°C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ (B

(vidi sliku A).

4 Umetnite mrezni utika€ u utiénicu. Zelena kon-
trolna LED lampica napunjenosti @ ¢e nakratko
zasvetleti, zatim svetli crvena kontrolna LED lam-
pica napunijenosti .

¢ Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti ()
Vam signalizira da je proces punjenja zavren i
da je baterijski paket @ spreman za koriéenije.

A PAINJA!

4 Ukoliko crvena LED lampica za kontrolu
napunjenosti ( treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena LED lampica za
kontrolu napunijenosti ® @ zajedno trepere,
tada je baterijski paket @ u kvaru.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

4 Izmedu dva uzastopna procesa punjenia iskljucite
punjaé na najmanje 15 minuta. U tu svrhu, izvu-
cite mrezni utikag.
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Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Stavljanje baterijskog paketa

¢ Pomerite preklopnik za promenu smera
rotacije @ u sredniji polozaj (blokada). Pustite
da baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenije baterijskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite bate-
rijski paket @.

Provera stanja akumulatora

¢ Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku). Stanje napunjenosti se prikazuje na LED
lampici na displeju akumulatora @ na slededi
nadin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Pustanje u rad

Ukljudivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanje

4 Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidaé
za ukljuivanje/iskljucivanje O i drzite ga
pritisnutim.
LED radna svetilika @ svetli kada je prekida¢
za ukljuivanje/iskljuéivanje O lagano ili u
potpunosti pritisnut.
Na taj naéin ona omoguéava osvetljavanje

radnog podruéja kada su uslovi osvetlienja
nepovoljni.

Iskljuéivanje
4 Da biste iskljucili uredaj, pustite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanie (.
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Podesavanje/predbiranje
broja obrtaja/obrtnog momenta
pritezanja

4 Pritisnite taster za predbiranje obrtnog
momenta @), da biste postepeno odabrali
Zelieni obrtni moment.

¢ Laganim pritiskom na prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje ) postize se mali broj obrtaja/
obrtni moment pritezanja. Broj obrtaja/obrtni
moment pritezanja se poveéava povecanjem
pritiska.

4 Obrtni moment pritezanja zavisi od izabranog
broja obrtaja/predbiranja obrtnog momenta i
trajanja udara.

NAPOMENA

> Da bi se izbeglo prejako pritezanie, za prite-
zanje navrtki tocka mora da se izabere naj-
manii stepen podesavanja obrinog momenta.

> Integrisana motorna ko&nica omoguéava
brzo zaustavljanie.

A\ PAZNJA!

4 Stvarno postignut obrini moment pritezanja
mora, u nacelu, da se proveri moment
klju¢em!

Promena smera rotacije

4 Promenite smer rofacije, tako 3fo éete gurnuti
preklopnik za promenu smera rotacije @ skroz
udesno, odn. ulevo.

Stavljanje nasadnih umetaka

4 Stavite jedan od isporu&enih nasadnih

umetaka @ v drzaé alata €.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljudite uredqj i izvadite
akumulator.

Nije potrebno odrzavanie uredaja.

B Uredaj mora uvek da bude €ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutra3njost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene cetkice, prekidac) mozete da porucite
preko nase dezurne servisne sluzbe.

Odlaganije
Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

Prateéi simbol precrtane kante za otpad

na tockovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka korid¢enja
ne smete da odloZite u uobi¢ajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladidtima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlaZite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li&-
nosti, li&no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog
aparata, izvadite istrosene baterije ili akumulatore,
pre nego $to istroden aparat vratite na odlaganje i
predaite ih na zasebno sakupljanje. Kod trajno
ugradenih akumulatora, prilikom odlagania treba
napomenuti da aparat sadrzi akumulator.
® O moguénostima za odlaganije
= \ dotrajalih proizvoda saznadete u
%n Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istro3eni akumulatori

Liion  moraju da se recikliraju u skladu sa di-

rektivom 2006,/66/EC. Sa baterijama/akumulatori-
ma mora da se postupa kao sa posebnim otpa-
dom, i usled toga moraju da se predaju na
odlaganje odgovarajuéim institucijama (prodavni-
ce, specijalizovane prodavnice, javne komunalne
institucije, komercijalna preduzeéa za odlaganie),
na ekoloski prihvatljiv nagin. Baterije/akumulatori
mogu da sadrZe otrovne teske metale.

Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u kuéni
otpad, ve¢ ih predajte na zasebno sakupljanie.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju.

€0

&y

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje moZete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima
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Servis
E &

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

sfter

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 436034_2304 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Na stranici www.lidl-service.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je ukljugeno u obim isporuke, na akumu-

latorske pakete serije X12V i X20V Team dobijate

3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
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opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskal-
ni radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska
temperatura (pucanie cevi usled smrzavanig,
o3tec¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije korid¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanie uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koridéen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
ju¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proi-
zvoda koji su podlozni normalnom habaniju i
stoga se mogu smatrati habajuéim delovima,
kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, bru-
sni papir, itd. ili oste¢enje lomljivih delova kao
$to su. B. prekidadi ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- 3feta usled elementarnih nepogoda

Aku udarni odvija&

Naziv proizvoda 20 vozila 20V

Model PASSK 20-Li C3

IAN /Serijski broj | 436034_2304

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Proizvodad

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

- datum sa fiskalnog raéuna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu
ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo
sa originalnim rezervnim delovima. Na taj
nadin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)

EZ direktiva za elektriéne uredaje niskog napona (samo punjaé) (2014/35/EU)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014,/30/EU)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* |Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Aku udarni odvija& za vozila 20 V' PASSK 20-Li C3
Godina proizvodnje: 11-2023
Serijski broj: IAN 436034_2304

Bohum, 02.08.2023.

e c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora i punjaca

Rezervni akumulator ili punja& mozete komforno uvek naknadno da poruéite na internet stranici
www.kompernass.com.

4 Skenirajte QRkod Vasim pametnim telefonom/tabletom.
Ovim QRkodom dolazite direkino na nasu veb-stranicu, gde mozete da vidite i porugite raspoloZive
rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugivanjem, mozete da se obratite telefonom ili imejlom nasem
servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i broj artikla (IAN) 436034_2304.

> Napominjemo da onlajn-poruéivanije rezervnih delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

* Clanci se mogu naéi na vvv.Lidl.de ili vvv.grizzlitools.shop.

< v @
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MASINA DE INSURUBAT
CU IMPACT TANGENTIAL,
CU ACUMULATOR 20 V
PASSK 20-Li C3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevézut pentru insurubarea si desu-
rubarea suruburilor, precum si pentru stréingerea si
desurubarea piulitelor. Aparatul prezintd directie
de rotire spre sténga/dreapta, o portsculd patratd
externd 1/2" si o lampé de lucru cu led. Lampa cu
care este echipat aparatul este prevézutd pentru
iluminarea zonei directe de lucru a aparatului.

Cu ajutorul funcfiei de percutie rotativa a aparatului,
puterea motorului este transformatd in miscari rota-
tive de percutie uniforme. Mecanismul de percutie
porneste in timpul stréngerii si in timpul desurubdrii.
Aparatul este destinat utilizarii de catre adulfi.
Adolescentii cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
aparatul numai sub supraveghere. Producgtorul nu
r&spunde pentru pagubele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau manipularea incorectd.
Utilizati aparatul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producétorul nu isi asuméa
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.
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Dotare

@ Portscula

@ Comutator pentru directia de rotatie/blocaj
© Clema pentru curea

O Tastd nivel acumulator

© led indicator acumulator

0 Set de acumulatori

@ Tastd de deblocare a setului de acumulatori
O Lampé de lucru cu led

© Tastd pentru preselectarea cuplului

(O Comutator PORNIT/OPRIT/reglare turafie
® Capete tubulare (17/19/21/23 mm)

@ incarcdtor rapid

® Led rosu de control al incarcdrii

@ lLed verde de control al incrcdrii

Furnitura

1 masin& de insurubat cu impact tangential,
cu acumulator 20 V

4 capete tubulare 17/19/21/23 mm
1 clemd pentru curea

1 geantd de transport

1 incdrcdtor rapid pentru acumulator
1 set de acumulatori

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Masiné de insurubat cu impact tangential,
cu acumulator 20 V PASSK 20-Li C3

Tensiune nominald 20V == (curent
continuu)

Turatie la mers in gol 0-2300 min’!

Numar nominal de bé&tdi 0-3000 min’!

Cuplul maxim 400 Nm

Cuplu preselectabil in

5 trepte 100/150/200/
300/400 Nm

Portscula 1/2"
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Acumulator PAP 20 B3
Tip LITIUAON

Tensiune nominald 20V == (curent continuu)
Capacitate 4 Ah/80Wh
Celule 10

> V& rugdm sd refinefi c& aparatul isi poate
atinge performantele complete numai atunci
cand utilizati acumulatorul PAP 20 A3/
PAP 20 B3.

incarcator rapid pentru acumulator
PLG 20 C3
INTRARE/Input

Tensiune nominald

230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

120 W
315AE%

Consum nominal
Sigurantd (internd)

IESIRE/Ovutput

Tensiune nominald 21,5V == (curent

continuu)
Curent nominal 4,5 A
Duratd de incdrcare cca 60 min

I1 /[l (izolare dubl&)

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic:

L,= 91,2 dB (A)

Nivelul presiunii acustice

Incertitudine K K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly = 99,2 dB(A)
Incertitudine K Kya= 3 dB

Valoarea vibratiilor emise

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 62841:
Dimensiunea maxim& permisd pentru suruburile si
piulitele stréinse a, =12,47 m/s?
1,5 m/s?

Purtati echipament de protectie auditiva!

Incertitudine K=

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fatd
de valorile indicate in timpul utilizérii efective
a sculei electrice, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercali s& mentinefi expunerea la un nivel
cat mai redus. Masuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrtile ciclului de functi-
onare (de exemplu, perioadele in care scula
electricd a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pornitd, a functionat fara sarcing).

Indicatii generale

de siguranta pentru

M sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, ilustratiile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (faré cablu de
alimentare).

RO 29



//l PARKSIDE’

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice pro-
duc scantei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie s& se potri-
veascd in prizd. Stecarul nu trebuie modificat
in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o scul& electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

e
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Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé véa aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd
antipraf, inc&ltdminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintenfionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
mé&né sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conectarea
sculei electrice deja pornite la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul
n orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pé&rul lung pot fi agdtate de componentele
mobile.
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g) Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare

h

a

b

C

d

e

si de captare a prafului, acestea trebuie
conectate si utilizate corect. Utilizarea unui dis-
pozitiv de aspirare a prafului poate reduce
expunerea la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utilizari.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd raniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a cérei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impie-
dic& pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu pastrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneazd ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacé existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sa fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe dintre acci-
dente sunt provocate de intrefinerea necores-
punzdtoare a sculelor electrice.

9
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Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile
etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp, aveti in vedere conditiile de lucru si
activitatea pe care trebuie sd o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a
sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

incarco,ﬁ acumulatorii numai cu incdrcatoare
recomandate de producdator. Un incrcator
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii
prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor acumu-
latori poate provoca rdniri si pericol de incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s intre

in contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utiliz&ri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. n cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorafi sau modificati se
pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot pro-
voca incendiu, explozie sau pericol de rdnire.
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f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile

de peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incdreati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de

9

temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.

Inc&rcarea gresitd sau incdrcarea in afara do-
meniului de temperaturi admis poate distruge

acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

{7 1X
. 50 <= | Protejati acumulatorul

impotriva céldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solara indelungatd, foc, apé si
umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

b

acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucréri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producdtor sau centrele sale

de service autorizate.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru

masinile de insurubat cu percutie

B Purtafi echipament de protectie auditivé la
gdurirea cu percutie. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de prelu-

crat prinsé cu dispozitive de prindere sau cu o
menghind este fixat& mai sigur decat cu ména

dvs.

B Tinefi scula electricd stréns in mana. La stran-
gerea si desfacerea suruburilor pot apérea
pentru scurt timp cupluri de reactie ridicate.
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Nu realizati niciodatd lucrdri de intrefinere la

B Asteptati oprirea sculei electrice inainte de
a o aseza. Capul atasabil se poate bloca si
poate duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

B Tineti scula electricd de suprafetele de prinde-
re izolate atunci cénd executati lucrdri la care
scula electricd poate intdlni cabluri electrice
ascunse. Contactul surubului cu un cablu con-
ducdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate provoca
electrocutarea.

Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu varsta de 8
ani, cét si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si fard
cunostinte necesare, dacé sunt
supravegheati sau dacd au fost
instruiti cu privire la utilizarea in
siguranfd a acestui aparat si au
inteles pericolele cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis sa
se joace cu aparatul. Curdfarea si
actiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de
cdtre copii fard supraveghere.

Incdrcatorul este destinat exclusiv utiliz&rii
in interior.

/\ ATENTIE!

¢ Acest incdrcdtor poate incdrca numai
urmdtoarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.
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/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului

de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cétre producdtor, de serviciul cli-
enti al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.

Pe partea din spate, incarcatorul dispune de doud
orificii pentru instalarea pe perete. 1l puteli agdta
pe un perete findnd seama de indicatiile de sigu-
rantd. In acest scop, utilizafi doud suruburi
(nefurnizate) la dimensiunile si distantele indicate
(a se vedea pagina pliatd).

Incarcarea setului de acumulatori

Accesorii/aparate auxiliare originale
Utiliza}i numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv a
cdror prindere este compatibild cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizati accesorii care nu au fost recoman-

(a se vedea fig. A)
/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecrul din priza

inainte de scoaterea sau introducerea setului
de acumulatori in incdrcdtor.

date de PARKSIDE. Acest lucru poate provo-
ca electrocutare si incendiu.

ATENTIE! Suprafatd
fierbinte. Pericol de arsuri.

inainte de punerea in functiune

Instalarea pe perete

/\ AVERTIZARE!

B |naintea montdrii pe perete, se va exclude

deteriorarea conductelor care trec prin zona
gdurilor necesare pentru suport.

Pozati cablul de alimentare astfel incat s& nu
devind o piedicd in calea dvs. si nimeni sa nu
il poatd trage accidental.

Copiilor le este interzis sa se joace cu apara-
tul, inclusiv atunci cénd acesta este agdtat pe
perete.

Tncéredtorul nu trebuie niciodatd sé& fie utilizat
pe un suport inflamabil.

Inc&rcdtorul nu trebuie niciodatd sa fie am-
plasat pe o suprafatd umeda.

Nu se recomandd montarea in spatele usilor
sau in raza de acfiune a acestora; existd peri-
colul ca incdrcdtorul s& se desprindd sau sa
fie deteriorat in alt mod.

INDICATIE

> Nu inc&reati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiu-ion, este necesard veri-
ficarea periodicd a stdrii de incércare a aces-
tuia. Starea optimd de incdrcare se afld in
intervalul cuprins intre 50% si 80%. Climatul
de depozitare trebuie sd fie uscat si rdcoros,
cu o temperaturd ambiantd intre O °C si
50 °C.

4 Introduceti setul de acumulatori @ in incércéto-

rul rapid @ (a se vedea fig. A).

¢ Introducefi stecdrul in priz&. LED-ul verde de
control al incércarii @ lumineaza scurt, apoi
lumineazé LED-ul rosu de control al incérearii @.

4 Ledul verde de control al incarcarii @ semna-
leazd finalizarea procesului de incdrcare si
faptul c& setul de acumulatori @ este pregdtit
de utilizare.

/\ ATENTIE!

¢ Dacd ledul rosu de control al incarcarii @
clipeste, atunci setul de acumulatori @ este
supraincdlzit si nu poate fi incéreat.

4 Dacd ledul rosu de control al incdrcdrii si ledul
verde de control al incércdrii @ @ clipesc
simultan, atunci setul de acumulatori @ este
defect.
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¢ Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

¢ Deconectati incarcatorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de incér-
care. In acest scop scoatefi stecarul din prizd.

Introducerea/scoaterea
setului de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

¢ Asezafi comutatorul pentru directia de rotatie @
in pozifie centrald (blocaj). Permiteti fixarea
setului de acumulatori @ in méner.

Scoaterea setului de acumulatori

¢ Apdsati tasta de deblocare @ si scoatei setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului
apdsafi tasta pentru nivelul acumulatorului @
(a se vedea si imaginea principal&). Nivelul
de inc&rcare este afisat de ledul indicator al
acumulatorului @ dupd cum urmeaza:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de incarcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de inc&rcare
ROSU = nivel scdzut de incdrcare - incdrcati
acumulatorul

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT () si finefi-l ap&sat.
Lampa de lucru cu led @ se aprinde la apdsa-
rea usoard sau completd a comutatorului
PORNIT/OPRIT (D.
in acest mod lampa asiguré iluminarea zonei
de lucru in conditii de iluminare nefavorabil&.
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Oprire
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT (D.

Setarea/preselectarea turatiei/
cuplului de stréngere

4 Apdsati fasta pentru preselectarea cuplului @
pentru a alege treptat cuplul dorit.

¢ Apdsarea usoard a comutatorului PORNIT/
OPRIT ) determind o turatie redusd/un cuplu de
strdngere. Turatia/cuplul de stréingere se méreste
prin apdsarea progresivd a comutatorului.

4 Cuplul de stréngere depinde de turatia/prese-
lectarea cuplului aleasd si de durata percutiei.

INDICATIE

> Pentru a strdnge bucsele, totusi, trebuie selec-
tat& cea mai micd setare a cuplului pentru
a evita stréngerea excesiva.

> Frana de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.

/\ ATENTIE!
4 Cuplul de strangere efectiv se va verifica
intotdeauna cu o cheie dinamometrica!
Comutarea directiei de rotatie

4 Direcfia de rotatie se modific& prin ap&sarea
comutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Fixarea capetelor tubulare

¢ Introducefi unul dintre capetele tubulare @
livrate in portsculd @.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
oprifi aparatul si scoateti acumulatorul.
Aparatul nu necesit& intrefinere.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s8 nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizati o lavetd usca-
t&. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdfare care atacd materialul plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiv-ion, este necesard verificarea periodicd
a starii de incdreare a acestuia. Starea optimd
de incarcare se afld in intervalul cuprins intre
50% si 80%. Climatul optim de depozitare este
rece si uscat.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutator) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre directe de service.

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menqjer!

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste cé la sfarsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu
caracter personal, fine de responsabilitatea dvs. s&
le stergeti inainte de a-l restitui.

Dacd acest lucru este posibil fard distrugerea apa-
ratului vechi, scoatefi bateriile vechi sau acumulato-
rii inainte de a restitui aparatul vechi pentru a fi eli-
minat si aruncati bateriile sau acumulatorii prin
sistemul de colectare separatd a deseurilor. In ca-
zul acumulatorilor fixati in mod permanent trebuie
indicat la eliminare faptul c& aparatul confine un
acumulator.

® Informafii despre posibilitdtile de
%n eliminare a produsului scos din uz pot

fi obfinute de la administratia locald.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati tre-
buie reciclati conform dispozifiilor Di-
rectivei 2006/66/EC. Bateriile/acumulatorii trebu-
ie tratati ca deseuri speciale si trebuie eliminafi in
mod ecologic prin intermediul centrelor corespun-
z&toare (distribuitori, distribuitori de specialitate,
centre locale publice, companii de eliminare a de-
seurilor). Bateriile/acumulatorii pot confine metale
grele toxice.

Li-ion

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii cu
gunoiul menaijer, ci eliminafi-i prin sistemul de colec-
tare separatd a deseurilor. Predafi bateriile/acumu-
latorii numai in stare descdrcatd.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectafi marcajul de pe diferitele

& materiale de ambalare si separati-le

a daca este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpérérii. in mésura in care sunt cu-
prinse in furniturd, pentru pachetele de acumulatori
din gama X12V si X20V Team se acordd de ase-
menea o garanfie de 3 ani de la data cumpérérii.
in cazul in care produsul prezintd defecte, benefici-
ati de drepturi legale fat& de véinzétorul produsului.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de frei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vanzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificérii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Acest domeniu de aplicare a
garanfiei nu se extinde asupra componentelor
produsului care sunt expuse uzurii normale si care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurg, ca
de ex. panze de ferastrdu, lame de schimb, hértii
abrazive etfc. sau asupra deteriordrilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei Service-ul

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii ®0 . .
dvs., urmati instructiunile de mai jos: Service Roménia
Tel.: 0800896637

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd E-Mail: kompernass@lidl.ro
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 436034_2304 ca dovadd a cumpdrérii. [IAN 436034_2304 |

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd Importator

de pe produs, pe coperta instructiunilor de ufili- Vg rugam s& avefi in vedere faptul c& urmétoarea
zare (in partea stangd, jos) sau pe autocolantul  gdresd nu reprezintd o adresd pentru service.
de pe partea din spate sau de jos a produsului.  Contactati mai intdi centrul de service indicat.

B in cazul in care apar defecte functionale sau KOMPERNASS HANDELS GMBH

alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service

BURGSTRASSE 21

menfionat in confinuare. 44867 BOCHUM
B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca find ~ GERMANIA
defect la adresa de service care v-a fost comuni- www.kompernass.com

catq, fard a plati taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEA a0 Acest manual, precum si multe

P, alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

b
iR [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 436034_2304.

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive EG:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva CE privind joasa tensiune (doar incércétor) (2014/35/EU)
Directiva privind compatibilitatea electromagnetica (2014,/30/EU)
Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tip/denumire aparat
Masing de insurubat cu impact tangentfial, cu acumulator 20 V PASSK 20-Li C3

Anul de fabricatie: 11-2023
Numar de serie: IAN 436034_2304
Bochum, 02.08.2023

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comanda acumulator de schimb si incarcdator

Putefi comanda oricénd un acumulator de schimb sau un incdrcdtor in mod convenabil, pe internet,
la adresa www.kompernass.com.

4 Scanati codul QR cu smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct site-ul nostru web si putefi vizualiza si comanda piesele

de schimb disponibile.

INDICATIE

> Dacd aveti probleme cu comanda online, putefi contacta centrul nostru de service telefonic sau prin
e-mail.
> Indicafi intotdeauna numdrul de articol (IAN) 436034_2304 odatd cu comanda dvs.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibild in toate trile de livrare.

*Articolele pot fi gasite pe www.Lidl.de sau www.grizzlytools.shop.

< v @
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EMANA®OPTIZOMENO
NMAAMIKO KATZABIAI
AYTOKINHTOY 20 V
PASSK 20-Li C3

Eicaywyrn

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To TPOIOV TTou aTmokToaTe eival éva
Tpoidy uynig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteNoUy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MMepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. Xpnoipormoleite To mpoi-
OV amOKAEIOTIKG OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avaepopevoug Topeig XPNoNG. Z& TepimTwon
mapadoong Tou MpoidvTog ot Tpitoug, Tapadwore
padi kar OXa Ta éyypada.

MpofAerrdpsvn xprion

Auth n ouokeur| Tpoopileral yia To Bidwpa kai To
&ePidwpa Pidov, kabag kai yia m clodiln kai
xarapwon maéipadiov. H ouokeun S1abérer Se&id-
otpodn/apiotepdaTpodn Aemoupyia, pia urodoxn
epyaieiov eéwtepikol Terpaywvou 1/2" kar pia
Auyvia epyaoiag LED. To ¢wg autng g ouokeung
mpoopiletal yia Tov $wTIoPS Tou ApECOU XWPOoU
epyaociag Tng ouokeung. Me ™ Aeiroupyia mepr-
oTPEPOpEVNG KPOUONG TNG CUTKEUNG, N I0XUG TOU
HOTEP HETATPETIETAI OF OHOIOHOPPEG TTEPIOTPODIKEG
kpouaeig. O pnxaviopog kpouong evepyorroisiral
kata 1 olodién kai T xaAdpwon.

H ouokeun mpoopileral yia xpron amd evAhikes.
Néor ave twv 16 eTov emrpéneral va xpnoipgoror-
oUv T ouokeur pévo uto emiPieyn. O karackeua-
othg Sev bipe eublivn yia PA&Peg mou mpokaloU-
VTl atmo XPNOor Hn CUHGWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG
n amd Aabog xeipiopo.

Xpnoiporolgite TN CUCKEUR HOVO OTTIWG TTEPIypAdeTal
Kal yia Toug avapepOPEVOUG TOpEIG XPNONG.

H ouokeur) Sev mpoopileral yia emayyehpartiki
xpfon. Kabe &\\n xprion 1y peratpor Tng cuokeu-
NG Bewpeital pn clpdwvn pe Toug kavoviopolg kal
evixel onpavtikolg kivdlivoug atuxnudrwv. MNa PAG-
Beg ammd xpron pn olpdwvn pe Toug Kavoviopoug,
o katackeuaothg Sev avalapPaver kapia eubuvn.
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EommAiopog

@ Yrodoxn epyaheivy

@ AiakdTTng evahayng dopdg mepioTpodng/
$payn

O K Zovng

O MAkTpo kaTaoTaong CUGCWPEUTAOY

@ LED iv8eiéng oucowpeutov

O Zucroiyia ouoowpeuthy

@ MiAkpo yia My amacddlion Tg cuatoixiag
CUOCWPEUTRY

O Auyvia epyaciag LED

© MiAkrpo mpoemoyrg pormg oTpéyng

@ Aiakorng ON/OFF/Pubpiordg apiBpol
oTpodwv

® Kapudakia (17/19/21/23 xi\)

@ Tayudopriomg

® Koxxivo LED ehéyyxou bdptiong

O Mpaoivo LED ehéyxou dpodpTiong

Mapadoréiog :fomhiopodg
1 Emavadopnlopevo marpikd katoafidi
QuToKIVITOU

4 Kapubdkia 17/19/21/23 xi\.
1 Khimr Zovng

1 Bahirodki petadopag

1 Taxudoptiotg cucowpeuTOv

1 ZuoToixia cucowpeuTwv

1 Eyxeipidio odnyiov xpriong
Texvikd XapakTnpIoTIKa

Emavadopri{épevo malpikd karoafidi

autokiviirou 20 V PASSK 20-Li C3

Tdon pérpnong 20V =
(ouvexég pevpa)
ApiBudg otpodav pehavri 0-2300 min’!

Ovopaortikdg apiBpodg kpoltong 0-3000 min'!
Méy. porn otpéyng 400 Nm
Porm otpéyng mou mpoemiiéyeral

oe 5 Babpideg 100/150/200/

300/400 Nm

Ymo&oxn epyaheiov 1/2"
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Zuoowpeuthg PAP 20 B3

Timog AIOIOY-IONTON
Téon pérpnong 20V == (ouvexig pelpa)
Amédoon 4 Ah/80Wh

2roixeia 10

YIMNOAEI=H

> Ad&Bere umdyn 61 n MARPNG amddoon g
ouokeung popei va emreuxBei povo pe xpr-
on Tou cucowpeut PAP 20 A3/PAP 20 B3.

Tayudopriotng cucowpeutwv PLG 20 C3

EIZOAOZ/Input
Tdon pérpnong 230-240V ~, 50 Hz
(evaMaocodpevo pelpal)
Ovopaorikn

KaTavaiwon

120 W

Acddheia (eowtepikd) 3,15 A S

EZSOAOZX/Output
Tdon pérpnong 21,5V == (ouvexig
pevpal)
4,5 A

mep. 60 Aerrra

Ovopaarikd pelpa
Aidpkeia popriong
Karnyopia mpootaciag Il /@] (S péveon)
Tipr ekmoprg Bopufou

Tipf pérpnong yia 66pufo mpoadiopiopévn
oUpdwva pe 1o EN 62841. To emimedo BopUifou

A-o1dBpiong Tou nhekTpikol epyaleiou avépxetal
ouvhBug:

3140un nxnTikAG Teong

ABefaidmra K K,,= 3 dB
21d0pn nxnTikAG 10x00g Ly = 99,2 dB(A)
ABeaiémra K Kyo= 3 dB

Tipn ekmoptig kpadaopmv
O1 ohikég Tipig kpadaopwy (Siavuopatikd
&Bpoiopa Tpidv kateuBlvoewy) umoloyiotnkay
oupdwva pe 1o mpoTuro EN 62841:

20odién Bidwv kar malipadiov péyiotou
emTpemdpevou peyiboug

ABeBaidmra

QDopare mpoorareuTika akorg!

L, = 91,2 dB (A)

,= 12,47 m/s?
K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

>

>

O1 avadepopeveg ouvoikég TipéG kpada-
GOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Boplou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kail prropouy
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

O1 avadepopeveg TIpEG ekmTopthg Kpada-
GHGV Kal Ol avadeQOLEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUfou pmopouy emiong va xpnoipomolin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>

O ekmopég kpadaopov kal BopuBou prop,
kata T S1dpKeIa TNG TPAYHATIKNG XPHONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouy
amo TIG avadepOEVEG TIpEG avaloya pe To
€i60gG Kal Tov TPOTIO TTOU XENOIHOTOIETal TO
NAEKTPIKO epyaleio, KUPIWG avaloya pe To
£idog Tou Tepayiou emeepyaoiag.

MpoomaBeite va Siatnpeite v emPdapuvon
ot 600 To Suvatdy xapnotepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovhoewy gival n xpAon yaviiov
KATA TN XPNON Tou EPpYAAEiou Kal O TTEPIO-
piopdg Tou xpovou epyaociag. MNpéme va
ouvumohoyi{ovral OAa Ta pépn Tou KUKAoU
epyaoiag (yia mapadeypa, xpodvol katd Toug
oTToioug To NAEKTPIKO epyaleio eival amevep-
YOTIOINKEVO KAl XPOVOI KATA TOUG OTTOIoUG
€ival pev evepyortoinuévo, al\a Aeimoupyei

X0pig doprtio).

Fevikég urrodsidaig

aodalsiag yia Ta
NAeKTPIKAG gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>

Aiafaore Oheg Tig umobeileig acdaleiag,
116 06nYitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY auTd TO NAE-
KTPIKO gpyaleio. Mapaleiyeig katd v
THPNON TWV TAPAKATY 0dNyILY HTopolY va
mpokalicouv nhektporAnéia, Tupkayid
kai/f oofapolg Tpaupatiopous.
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Dulaére OXeg 11 unodeieig achalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaAoSio pelpartog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aetoupyolv

HE CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd

kal Gpovrilete va umdpyel emapkrg GwTIopSG.

H akaractacia kai ol pn puticpévol xwpor epya-
olag pmopouy va odnynoouy ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTPIKO epyaleio ot
mepiaNov, dmou umtdpye kivéuvog ékpnéng,
eudAekTa uypQq, aipia r) oKOVeEG. Ta nAekTpIKG
epyaheia Snpioupyolv omvOnpeg, ol omoiol
propolv va mpokahécouv avadhedn ot okévn
] OTOUG ATHOUG.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa T Xpnon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTeon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopsi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EpYaNEiou.

Y

g

H\exTpikr) aodpalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpIKoU epyaleiou
mpémel va taipiale otnv mpila. To Buopa
Sev emrpémeral va TpororoinOsi pe kavévav
1poTMO. Mn Xpnoipotoitite Buopara mpooap-
poyéwv padi pe yeiwpéva nhekTpikd epyaleia.
Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
ol katdMnAeg Tpideg peidvouy Tov kivouvo
nAekrpomAnéiag.

B

Amodelyere T owparikn emadn pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6mMwg cwhnveg, Oeppavrikad cwpa-
Ta, £o0Tieg Kail yuysia. Yrmdpye auénuévog
kivéuvog Aoyw niektpomAnéiag 6tav To oopa
0ag &ival YEIRpEVO.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpida amod
™ Bpoxn N v vypaoia. H Siciocbuon vepou
o€ tva nAekTpIKO epyaheio au&dver Tov kivouvo
nAektporAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporoigite To kahwdio olivéeong
AoKOTIQ, T.X. YIa va peTadépere To NAEKTPIKO

epyaleio, va To kpepdoere ) yia va amoouvdi-

oete 10 Buopa amd my mpila. Kparare To
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kalOdio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg f Kivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektporinéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEpIKS XWPO, XPNOIHOTIOIEITE pOVO KAAW-
S1a mpoiktaong, Ta ormoia evdeikvuvral yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou
kawdiou TpotkTaong yia e£wTEPIKO XWPO
peiwver Tov kivéuvo nhektpominéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nAekTpIkoU epyaleiou ot uypd mepIfaiioy,
Xpnotporoieite Siakdmm acpaleiag. H xpron
SiakdnTn acpaleiag peiover Tov kivouvo
nAekrpomAnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TpoGtyeTe TI KAVETE KA
Xpnoiporoisite T Moyikr otav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoipotoieite
NAekTPIKG epyaleia, £av gioTe KOupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) dap-
pakav. Eva povo errrd ampooeéiag kard
XP1OTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel os coPapolg Tpaupaniopoug.

B) Dopare péoa atopikig mpooTtaciag kal mavra
yuahid poortaociag. Orav ¢popare peoa aropr-
KNG TTpooTaciag, Omwg paoka yia m okovn,
avriohioOnTikd umodnpara acdaleiag, kpdvog
f| mpooTacia yia Ty akor, avaloya pe 1o &idog
KQl Tr) XPFON TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU, PEIGVETAI
o kivduvog TpaupaTiopoV.

Armodelyere pia pn nOehnpévn Béon oe Aei-
Toupyia. BeBaiwveoTe o1 To NhekTpIKS Epya-
Aeio éxer amevepyormoinBsi, mpotol 10 ouvdE-
oete oty Tpododoocia pelparog kai/f Tov
CUCOWPEUTH, TO ONKWOETE 1) To peTadépere.
‘Orav peradepere o NAeKTPIKO epyaeio Kal ExeTe
10 SdxTulo oTov SiakdmTn 1} cuviere To Nhe-
KTPIKO EPYTAEIO EVEPYOTTOINHEVO TNV TTAPOXN)
pelpartog, pmopei va mpokAnBolyv atuxfuara.

Y

6

AropakpUvere epyakeia piBpiong iy pnxavika
KAEIS18, TTPIV EVEPYOTTOIAOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) kheidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
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Arnrodetyere A\avBaopiéveg otdoeig Tou ooparog.
Dpovrilere yia pia acpaliy otdon kai diatn-
peite Tavra TNV 1copporia. Etol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Qopare kardAno pouxiopd. Mn dopare

pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ra pak-
\id kai Ta pouya PakpIa amod KIVOUpEVA THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koopnpara ) Ta
HakpId paANId pTopoly va macTolyv amo
KIVOUpEVa TURpaTa.

Eav prropolv va cuvappohoynBouv Siataleg
avappodnong kar cuUNNoyYnG oKoVNG, auTeg
Oa npémel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvTal oWOTA.

H xpnon piag Sidraéng amoppoddnong okdvng
prTopel va peiwoel Toug kivélivoug amd T okévn.
Mnv umrepekTipare Tov gauTd Gag Kai pny
ayvotite Toug Kavoveg acdaleiag yia Ta nhe-
KTPIKG epyaleia, akdpn kai £av éxere eoIkeIw-
O¢i pe To NhekTpIKO epyaleio perd amd ouyvn
XPNon. AmpooekTeg evépyeieg prropoly va
odnynoouy péoa ot kKAdopata Tou SeuTepONE-
mTou ot cofapolg TpaupaTicpoug.

Xprjon ka1 XeIpIop6¢ ToU
nAekTPIKOU ¢pyalsiou

Mnyv kararoveite To nAekTpIKO epyaleio. Xpn-
CIHOTIOIEITE YIA TNV EPYACIA GAG TO AVTIOTOIXO
NAEeKTPIKO epyaleio. Me To kataAnlo nAektpi-
k6 epyaheio epyaleoTe kaNiTepa kal acdarioTe-
pa oto Sobtv medio amddoong.

Mn xpnoipotolgite NAekTPIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urrootei BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, eivar
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeuaoTEl.
Armoouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV QTTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mipiv Sielayere pubpioeig ot cuokeur, TEIV
alaéere pipn Twv epyaleiav xpriong f mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKG epyaleio. Autd

10 péTpo acdaheiag epmodiler T pn nBehnpévn
€KKIVNOTN TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

&) Dulare Ta nhekTpikda epyaleia mou Sev xpnor-

poroloUvTal pakpid amnd ta maidia. Mnv
ETITPETTIETE VA XPNOIPHOTIOIOUV TO NAEKTPIKO

gpyaleio aropa, Ta omoia dev éxouv e€oikeiw-
O¢i pali Tou 1 Sev éxouv Siafdoer autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivou-
va otav xpnaoigormoloUvral amod Ameipa Atopa.

¢) @Opovrilere Ta nhekTpikd epyalcia kal Ta p-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolyv owotd kai dev
KOANAve, €av Karrola pépn éxouv omaocel
mapouaialouv téroia BAAPn, wote va emnped-
{erai n Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptpara mou éxouv umootei BAGPN
mpémel va emokeuaovral mpiv amé T Xpnon
Tou nAekTpIKou epyaheiou. H arria molav
atuxnpAaTwyv odeieral TNV KAk CUVTHPNON
TWV NAEKTPIKGV EQYANEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTTAG aixpnped Kai
kaBapd. Ta mpooekTika dpovTiopiva epyakeia
KOTTAG HE QIXHNPEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO Kal EiVal EUKONOTEPA OTOV XEIPIOHO.

{) Xpnoipomoizite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta

gpyaleia xpriong, KA., oupdwva pe autég

71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg

epyaciag kai Ty mpog Sieaywyn evéipyea.

H xpAon nhektpikav epyakeivv yia Siadoperikég

amd TG mpoPAemopEveG XpHOEIG PTTopE va

odnynoel ot emikivouveg kaTaoTaoEls.

O xeipolafPig kai o1 emdaveieg Twv epyaieiwv

mpémel va givar oteyvig, kabapig, xwpig Aa-

S1a kai ypaoa. O ohicbnpég AaPig kai emda-

veieg Sev emTpimouv Tov achalr XelpIopo kal

éNeyxo Tou nhekTpikol epyaleiou ot ampdBAe

TITEG KATAOTACEIG.

=

5. Xprjon kai X&1piopo6¢ Tou
emavadopni{dpevou epyalsiou

Doprilere Toug cucowpeuTig povo pe GopTioTig
Tou mpoTzivel o karaokeuaothg. E€armiag evog
dopriom, katdMnhou yia évav kabopiopévo Timo
OUGCWPEUTAY, UTTapXEl Kivduvog TTupkayidg
OTaV XPNOIHOTIOIETAl pE AANOUG CUCOWPEUTEG,.

a

B

Xpnoiporoigite povo Toug mpofAemdpevoug
CUOOWPEUTEG OTa NAEKTPIKG epyaheia. H xpron
ANV cucoWpPEUTLV pTTopsl va odnynoer ot
Tpaupanopoug Kal mupkayid.

‘Orav Sev xpnoiporroisital 0 CUCCWPEUTAG,
mipémel va puldooeral pakpid amd ouvdeth-
peg, vopiopara, kAedid, kapid, Bideg

=
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&aA\a pikpd peralNikd avTikeipeva, Ta orroia
Oa prropoloav va mpokakécouy yedblpwon
Twv emadav. Eva Bpaxukikiepa peraél tov
EMadLV TOU CUCCWPEUTH HTTOPEI Va EXEl WG
emakdioubo eykalpata fj mupkayid.
2¢ mepintwon eodalpévng xpriong, evdéxeral
va e&iNOel uypd amd Tov cucowpeuTh. Amo-
devyere TV emadn pe To uypod. Ze mepinTON
Tuxaiag emadng, Eemhivere pe vepod. Eav to
uypo iNBel o emadn pe Ta pana, nmore
1atpikfy BorBeia. To ekpiov uypd Twv cucow-
peuTQOVY prropei va mpokahioer Seppatikolg
epeiopolg 1) eykatpara.
Mn xpnoiporoigite kateoTpappévoug fy Tpo-
Trorroinpévoug ouoowpeutég. O1 kateoTpappé-
VOI I] TPOTIOTIOINHEVOI CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmepipopd Kar evdéyeral va
mpokalécouv dwTid, tkpnén A TPaupaTicpouG.
) Mnv ekBérete Toug cucowpeutiq ot dwna f
uynAég Oeppokpaoieg. H dpumd 1 Oeppokpaci-
€g avw Twv 130°C (265°F) propouy va odn-
yfhoouv o ékpnén.
Tnpeite 6Aeg TiG 0Snyieg oxetika pe T GopTI-
on kai pn doprtilere TOTE TOV CUCCWPEUTH
| To emavadoprildpevo epyaleio ekTdG TOU
eUpoug Beppokpaciwv mou avaypaderal oTig
odnyieg xpfiong. AavBacpévn podption 1y dpdp-
TION €KTOG ToU emTpEmdpevou elpoug Beppo-
kpaoiag prmopsi va mmpokahéoel {npid oTov
ouoowpeuth kal va auénoel Tov kivduvo
TTUPKAYIAG.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!
Mn doprilere moté pn emavadopnlo-
peveg prrarapieg.

pe

ané ouvexn nhiakn akrivoPolia, duid, vepd kai
uypaoia. Yrapyxe kivéuvog ékpnéng.
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+
max. 50 Mpootaretere Tov cuoow-

uth) a6 uynhég Oeppokpacieg, kabog kar m.x.

6. ZipPig

a) To nhekTpikd epyalsio oag TpEmel va emoKeu-
alerar amokAeloTIKG amd KATAPTIOHEVO Kal
e&adikeupévo mpoowtikd Kal pdvo pe yviioia
avralhakrikd. Kara autd tov 1pérmo, diampei-
Tal n aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

B

Mn ouvinpeire TOTE CUCOWPEUTEG TTOU £XOUV
urrootei BAaPn. Omoiadnmore epyacia ouvr-
pnong cuccwpeutov mptme va diedyerar amo-
kAeloTIka amd Tov kataokeuaoTh 1 e€ouciodo-
Tnpéva onpeia eunmpémong meAaToy.

Tuykekpipéveg urrodeieaig aodpalsiag
yia kpouoTika karoafidia

B Xpnoiporoisite TPOOTATEUTIKG AKONG KATA TO
Bidwpa pe kpolon. H emdpaon Tou Bopifou
pTTOPEl va emgEPEl ATTOAEID TNG AKONG.

B Aodahilere To Tepayio emelepyaoiag. Eva
Tepayio emeepyaciag ou cuykpareital pe
Siaraéeig otepewong N péyyevn ouykparteital
kaAUTepa amod Ot pe TO XEP!I.

B Kpardre To nhektpikd epyaleio otabepd. Katd
™ obodién kai xahdpwon Tev Bidov, evbixeral
va maparmnpnBolv oTiypiaia upnhég potrég
avridpaong.

B Mepipévere pixpr va akivnrorroinBei To nhektpi-
K6 epyaheio, mpotol To amoBioere. To epyakeio
Xxprong evdéxeral va paykwoel kai va mpokhnOsi
ATTOAEI TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou.

B Midvere To nhekTpIk6 epyaleio amo TiG pove-
péveg embaveeg Twv Aafov, orav Sieldyere
epyaoieg, kara g omoieg n Pida prropsi va
OUVAVTHOEl KPUPHEVOUG aywyouq pelpatog.
H emadn g Bidag pe éva peupatodpdpo aywyd
Oérer uTTS TAON aKSPN Kal PETANAIKG TpfpaTa
G OuoKeung, TTpokalovrag niektpomAnéia.
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Yrod:idzaig aodalsiag yia popriorig

B AuTH| | CUOKeUN EMITPETIETAI VA
xpnoiporoigital amd maidid anoé
8 etV kal avw, kabwg kal amd
ATopQ HE TTEPIOPICHEVEG GUOIKEG,
a100nTNPIaKEG ) VONTIKEG IKAVO-
NTEG N eNAeipeIG ammo amoyn
EUTTEIPIAG KAl YVWOEWY, epOTOV
emPBAémovral f éxouv evnpepwOei
avadopika pe v acpahn xpr-
Ol TNG CUOKEUNG KAl KAaTavoouv
Toug mBavoulg kivélivoug. Ta
nmaidid Sev emTpémeral va mai-
{ouv pe T ouokeur). O kabapr-
OpOG Kal | CUVTNPENCN XPNoTN
Sev emmpémerar va die€ayovral
amd maidid xwpig emiBAeyn.

@ O dopriotig eivar katdAAnlog yia Aeiroup-

yia povo ot ecwTePIKOUG XWPOUG.

/A NPOXOXH!

4 Autdg o popriotng evdeikvutal yia T
$OpTIon pdvo Twv akdloubwy pmarapiov:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 Al.

/\ NPOEIAOMOIHXIH!

B Edv o kahodio olvéeong Siktou TG cuokeu-
N umootei PAGPN, Tpémel va avrikataoTabei
amd Tov kataokeuaot 1 To Tufpa eutnpém-
ong meAatov f éva avriotoixwg e&eidikeupévo
aropo, wote va amogeuxBolyv TuxSv Kivduvor.

Fvijoia daptpara/mp6o0sreg
OUOKEUECG

Xpnoiporoieite povo e€aptipara kar mpdobereg
ouokeutg TTou avadépovral oTig 0dnyieg XpPHong
f| Tou o1 urtodoxég Toug eival cupParég pe Tn
OUOKEUT.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn xpnoiporoieite alecoudp, Ta omoia Sev
ouomvovrai amo Ty PARKSIDE. Kar réroio
pmropei va odnynoel ot nhektpomAnéia kai
TUpKaylia.

MPOZOXH! Kautr emdaveia.
Kivéuvog eykatparog.

Mpiv arté v évapln Aairoupyiag

Emitoixn sykardoraon

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B [lpiv T cuvappoldynon oTov Toixo TPEEl
va amok\eioere mOavornta mpokAnong dn-
pIAG o€ aywyoUg TTou TTEPVAVE armo Tov TopEa
otov otoio Ba yivel Sidtpnon Twv amamolpe-
VWYV OTIWV YId TO OTPIYHa.

B TomoBereite To kaAwdio érol GoTe va pnv oag
eumodiler kar kaveig va pnv 1o TpaPiée kard
Aafog.

B Anayopeletal n xprion TG CUCKEUNRG amo
nmaidid wg maikvidl, akdua kar étav kpépetal
aTov Toixo.

B O dopriotig Sev emmpémeral ToTE va Aemoup-
Vel €MAVR ot EUPAEKTO UTTOOTPWHA.

B O opriomg Sev emmpémeral moté va Tomobe-
TeiTal emavew ot uypn emdaveia.

B Aev ouviotaral cuvappoloynon mow anod
TTOPTEG KAl ATTO TOV TOPEa TTEPICTPOGNG TOUG
kabog udiorarar kivbuvog Tpafryparog Tou
doptiotn pe Slvapn i kar GMou eidoug
{npdg oe autov.
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O dopriotiig Siabiéos oty miow mheupd Slo omig
yia v emitoixn eykaraotacr. Mmopeire va Tov
Kpepaoete ot évav Toixo AapPdvovrag umdyn Tig
umodeiéeig aopaleiag. Xpnoipomoifore yia 1o oko-
o autd 8o Bideg (Sev amootiovrar pali) otig
Sobeioeg diaotaoeig kar amootaoeg (BA. Eik. om
oeNida avoiyparog).

D oépTion cuoToixiag CUCOWPEUTWV
(BA. Eix. A)

/\ NPOXOXH!

> Amnoouvdiere mavra 1o Blopa, mpiv amd Ty
adaipeon TG cUCTOIXIAG CUCCWPEUTWY ATTO
Tov dpopTioTh 1 Ty TomoBémor Tng oe auToy.

YIMNOAEI=H

> Tlott un poprilere T cucTOIKia CUCCWPEUTOY,
otav n Oeppokpacia mepiBaiovrog Bpioke-
a1 kate Twv 10°C i ave tev 40°C. Eav
amarreital n amobrikeuon Tou CUCCWPEUTH
NiBiou 16vTwY yia peydho xpovikd Sidompa,
TIPETTEN VA EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATGCTAGN
dopriong Tou. H idavikr kardoraon pdpriong
kupaiverar pera&l 50% kai 80%. AmoBnkebere
10 TIPOIdY 0t Spooepd kal Enpd pEPog pe
Beppokpacia mepiBaAovrog va kupaiveral
peraét 0°C kar 50°C.

¢ TomoBemote T cucTolyia cucowpeutoy @

arov Tayudoptiom @ (BA. Eik. A).

¢ Suvbiore 1o Puopa omy mpila. H mpdoivn
Auxvia LED ehéyxou dopriong @ avaper ol-
vTopa, oTn ouvéxeia avafer n kOkkiv Auyvia
LED ehéyxou dpopriong B.

4 To mpdaivo LED ehéyyou dpopriong @ onua-
todorei o1 n Siadikacia ¢popTiong éxer oho-
kA\npwOsi kai n oucToixia cuccwpeutav @

gival €ToIpn yia xpnon.
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/\ NPOXOXH!

4 Edv avaBoofrvel To kokkivo LED ehéyyou

¢

¢

$opriong @, n ouoToigia cuccwpeutioy @
¢xel umepOeppavBei kai Sev eivar Suvarh n
$opTion Tg.

Eav avaBoofrvouy tautdxpova to kdkkIvo

kai 1o mpdaivo LED ehéyxou dpoptiong ® @,
n oucToiyia cuccwpeuthy @ éxel umooTei

BAaBn.
Eicdyere ™ cucToiyia cuccwpeutay @ péoa
oTn CUOKEUT).

Amevepyortoleite Tov $opTIOTN yIa TOUNAXIOTOV
15 Nerrra pera&d Siadoyikov Siadikaciov $opt-
ong. Na va yiver autd, amoouvdiote 1o Puopa.

TomoOitnon/amopdkpuvon Tng
ouoToixiag ouocowpeutwv otn/
and Tn ocuoKeun

TomoBimnon g ouoToixiag cucowpeuTOY

¢

PuBpiote Tov SiakémTn evalhaynig dopag epr-
otpodng @ ot peoaia O¢on (dppayn). H ou-
oroixia cucowpeutov @ mpémel va koupmhoE!
ot Aafh.

Adaipeon tTng ouoToiiag cUCOWPEUTRY

¢

Mi¢ote To TAAKTPO yia Ty amacdaion @
kal adaipéote ™ ouoToixia cucowpeutov @.

'EAeyX0G KATdoTaoNG CUCOWPEUTOV

¢

la tov é\eyxo TG katdoTaong $opTIong Twv
CUOGCWPEUTQY, TTIECTE TO TIAKTPO KATAOTACNG
oucowpeutov @ (BA. emiong kUpia eikova).
H kardoraon $optiong mpoBarierar oto
LED évSeiéng ouoowpeutov @ wg £&ng:
KOKKINO/TMOPTOKAAI/TIPAZINO =
peyiotn $opTion

KOKKINO/TTOPTOKAAI = pérpia ¢poprion
KOKKINO = abuvapn pdprion - dpopriote

TOV GUGOWPEUTH
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Oion oz Aaitoupyia

Evepyorroinon/Amnevepyormoinon

Evepyoroinon

4 Tia m Bion ot Aemoupyia Tng ouokeurg, mioTe
kai kpathote Tov Siakdmn ON/OFF (.
H Auyvia epyaciag LED @ avaper pe ehadpig
A Mpwg matnuévo Tov Siakomm ON/OFF (.
Erol, emmpémer Tov dpwiopd Tou xwpou epyaci-
ag o€ TEPITITWOT Kakwy cuvOnkov putiopou.

Amevepyoroinon

4 Tlia v amevepyotoinon TG CUoKeung, aprnoTe
Tov Siakor ON/OFF (D).

PUOpion/Mposmloyr apiOpou

orpodwv/porrg cuodiing

4 Tiéote To MAKTPO TTPOEMAOYNG POTING
orpiync @, yia va emiéere oradiakd Ty
emBupnT pot oTpiyng.

¢ Eladpid mieon otov Siakomm ON/OFF
emdipel XapnAo apiBuod otpodov/porm)
ouodiéng. Me au€avdpevn mieon, audverar
o apibpdg otpoduv/n porh clodiéng.

¢ H porm olodiéng eéaptaral amd Tov emAeypé-
vo apiBpod oTpodhv/Ty TTpoemAoyr poThg
oTpéyng kai T didpkeia kpolong.

YIMNOAEI=H

> Ta m olodién maéipadiov Tpoxwv, Tptmel
wotdoo va emheyel n pikpoTEPN PUOpIoN
porng oTpéyng, Gote va amodeuxBei ToAU
Suvariy alodién.

> To evowpatwpivo dppévo Tou potép ppovtilel
yla yprjyopn akivnroroinon.

/A NPOXZOXH!

4 H pomm ovodiéng mou emmuyyaverar mpay-
paTIKG TTPETTEN VO EAEYXETAI KATA KAVOVA HE
¢va Suvapoperpikd khedi ovodiéng!

Evallayr ¢opdag repioTpodrig

¢ AMGEre ™ dopd mepioTpodng, mEdovrag Tov
SiakomTn evalayng opag mepiotpodic @
mpog Ta 6e€14 1} Tpog Ta apioTepd.

Kapudakia - tommo0étnon

4 TomoBerote éva amd Ta amectalpéva
kapudakia @ omv urodoxr epyareinvv @.

Zuvripnon kai ka@apiopoég
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAY-

A MATIZMOY! MNpiv a6 omoiadnmore
£PYACia 0T CUOKEUR, ATTEVEPYOTTOINOTE
T cUoKeU Kal aaipéoTe TOV GUOOW-
peuT.

H ouokeur) 8¢ xpeidlerar ouvipnon.

B H cuokeun mpimer va eival mavra kabapr,
oTeyvh kai va pnv dipel Aadi 1) ypaoo.

B Aev emmpémeral va e10xwpoUV uypda OTO €0WTEPI
KO TWV CUOKEUWV.

M Tia tov kaBapiopd tou mepiBAfuarog, xpnoipo-
TTolEiTe éva aTeyvo mavi. Mn xpnoipomoieite
mott Bevdivn, SiahuTikG péoa A kabapioTikd,

Ta omoia Siafpwvouy To TAACTIKG.

B Edv amareital n amobrikeuon Tou cucowpEUTH
NBiou 16vTwV yia peydho xpovikd Sidompa,
TIPETTEl va EAEYKETAI TAKTIKA 1) kaTdoTaon ¢opTi-
ong Tou. H 1baviki kardoraon pdpriong kupai-
veral perau 50% kai 80%. To evdederypévo
kNipa amoBrkeuong eival ot Spooepd kar oTe-

yVvo xwpo.

YMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta pn avadepdpe
va avralakTikd (m.x. yikTpeg avBpaka,
S1aKkoTITEG) pECW TNG TNAEDWVIKNG YPAPKNG
otpPig.
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Amoppiwn
Mnv amoppimTere Ta NAekTPIKA
gpyaleia oTa oikiaka amoppipparal

To mapakeipevo oupforo evdg dia-

ypappévou tpoxfiiarou kdSou amop-
pippdTev urodnhavel &Ti N Guokeur auTh umdkeTal
oty odnyia 2012/19/EU. Ztpdwva pe authv TRy
odnyia, dev emmpimeral va amoppiyere auTv TN
OUOKEUT OTA OIKIGKA ATToppiPpaTa oTo TEAOG Tou
kUkAou whG TG, ala ot adikd Siapopdupiva
onpeia CUNOYNG, KEVTPA avaKUKAWONG 1) EMIXEIPN-
oEIG amoPPIYNG.
H Suvardtnra ambéppiyng mapixerar Swpedv.
Opovrilere To mepiBailov kar Tpeite Tig 0Snyieg

anoppIyng.

Edpboov n makaid ouokeun oag mepiiyer Sedoptva
TPOCWTTIKOU XapakThpa, Gépete £otig ol idiol TV
euBUvn TG Siaypadng Toug TPoTOU TNV EMOTPEWETE.

Eddoov eivar Suvatd xwpig va kataotpadei n ma-
A& ouokeun}, adaipéoTe TIG TaNIEG prraTapieg n)
TOUG CUOOWPEUTEG TIpIV amd Ty mapadoon g
TaNIdG CUOKEURG Yia amoppiyn kal TapadwoTe Tig
ot EexwploTd onueio GuUNOYAG. 2TV TEpiTTRoN
mou Sev eival Suvat n adaipeon Twy TomoBemnpé-
VWV CUCOWPEUTQY, KATA TNV amdppIyn TTPEMEr va
SnAhoeTe OTI N CUOKEUR TTEPIEKEI GUTOWPEUTH.

® a1 Suvardreg amdppIyng Tou TPo-

2 idvTog petd To TEAog Tou kUkhou Jwhg
%n Tou, ameuBuvbeite oty appddia utnpe-
oia g kovémrag f Tou SApou oag.
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Mnyv amoppimTeTe TOUG CUCCWPEUTEG
oTa oIKIaKa aroppipparal

O1 ehattwpartikoi i xpnoigoToinuévol
CUCOCWPEUTEG TTPETTEI VO AVAKUKAGVO-
vral obpdwva pe Ty odnyia 2006/66/EC. O
pratapieg/or cucowpeutig Bewpolvrar eidikd amo-
BAnta kal, cuverwg, Tpéel va amoppitTovial pe
PIAIKS TTpog To TEpIBANAOY TPOTIO amd Toug avri-
oToixoug popeig (avrimpoowrol, adikoi épmopol,
Snpooieg dnportikég utmpeoieg, emyepoeig Sidbe-
ong). O1 pratapieg/or CUCOWPEUTEG PTTOPE! Va TTe-
piexouv Toéikd Bapéa pétalia.

Li-ion

JUVETTIOG, PNV aToppITITETE TIG pTaTapieg/Toug
CUOCCWPEUTEG OTA OIKIAKA ATTOpPpPippaTa, alka ma-
padidert 1ig ot Eexwplota onueia culoyng. Emi-
oTpédere TIG pmaTapieg/TouG CUCCWPEUTEG HOVO OF
amodopTiopévn kardotaon.

Oy

&Y

H ocuokeuacia amotekeitar amd Gpikika
mpog To mepiBaihov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV Onpeiov avakuKAQONG.

ArmoppirTere T cuoKeuaaia pe TPOTTO
PINIKO Tpog To TepIBaNov. AdPere
umdyn ™ onfuavon ota diadopa uNikd

a ouokeuaoiag kal, epdoov amaireiral,
&exwpiote Ta. Ta ukikd cuckeuaciag pépouv off-
pavon pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe v
e€i\g onpacia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kai
xapTovi, 80-98: ZuvOerika uhika.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
A&ibmipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H mapoloa cuokeur) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd My nuepopnvia ayopdg. MNa 1ig cuaToiyieg
oucowpeuTey TG oeipdg X12V kar X20V Team,
ebbdoov mepihapPavovral oto olivolo mapddoong,
emiong mapéyoupe eyyunon 3 €10V amod TV ne-
popnvia ayopdg. 2ty mepITTRon eAAeipewy oTO
TPoidV £xeTe vopikd SikalopaTta évavi Tou TeANTA
Tou TPoidvTog. Autd Ta vopika Sikaibpata Sev
mepiopilovral piow TG kaTETEPW avadepduevng
eyylnong.

MpoimoBioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong exivd v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Edv, eviog tpiov etov amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To Mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeyn kai moTe mapatphOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdayeral,
olpdwva pe ov NOMO3S 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amartiozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd ioxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XpEQvovTal.

Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA HE AUOTNPEG
odnyieg moi1dTTaG Kal eEAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amo TV AmooTOMT).

H eyylunon 1oxber yia opdipara ukikou 1} kata-
okeung. To elpog eyyunong Sev kaimre eapth-
parta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF GUTIONOYIKT
$Oopd kal, wg ek TolTou, Bewpolvrar avaldoipa
e€aptipata omwg m.x. Aemideg mpioviol, edpedpikég
Aemibeg, yualoxapta kAm. f {npitg ot elBpauota
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg 1 yuahiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1a oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvripnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XxpHong
kal Xelpiopoi TTou Sev cuvIoTLVTal 1) yIa TOUG OTTOol-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidy mpoopilerar povo yia 1SIwTIKA Kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev SiednyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
maver va 1ox Vel

H eyyinon Sev 1oybel o

B ot puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikéTTAG
CUCOWPEUTN

B ot mepimTRON emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaocia ot mepinTwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdlouBeg umodeileg:

B Ta O)eg TiG epwTHOEIG £XETe £TOIUN TV
anddeén ayopdg kai Tov KwdIKS Tpoidviog
(IAN) 436034_2304 wg an6deién yia my
ayopad.

B T tov kwbikS TMpoidvTog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pia eTkéTa oTo
mpoidy, oto e£hdulo Twv odnylwv xpriong
(k&Tw apioTepd) 1 ot éva autokdAANTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeimroupyiag 1 deg

eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-

MouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwVI-

Ka | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvantoviag
v anddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNenyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | 2™V iotooehida
= | www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Bivreo mpoidvTov kal Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om

oehiba e€utmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 436034_2304 pmopeire va avoilere Tig
avrioTtoixeg odnylieg xpRong.
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TapovTLVY | ANV odnylov xpAong,

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TNV emoKeUr TWY CUOKEUGY 0ag
oty urinpeoia oépPig A oc €aidikeupévo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
kTika. Erol, Siaopahileral n acpdlea g
GUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog fj Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTI) TG CUOKEUNG 1 armo
7o Tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Erol,
Siaodalileral n acddleia NG CUCKEUNG.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

D ZépPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 436034_2304 |

Elcaywyiag

H akdAoubn SiebBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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MNpwréTUTn dAwon cuppdpdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhovel §14 g mapolong 611 To mapov mpoidv minpoi Ta akélouba
TpoOTUTIA, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi Mnyavav (2006/42/EC)

Oényia mepi Xapnhrg Taong EK (2014/35/EU, pdvo dopriots)

H\ekrpopayvntikiy oupBardrnra (2014/30/EU)

Odnyia RoHS (Zxerika pe Tov mepIopIopd XPRONG CUYKEKPIPEVRYV EMIKIVOUVWY

0UsIQY OTOV NAEKTPIKG Kal NAekTpovikoé e§omhiopd) (2011/65/EU)*

* O katackeuaoThg dépel amokeioTikry uBivn yia 1 obvraén autig g SHdwong cuppdpdwong. To avrikeipevo
g SHAwong mou meprypdderal mapamave mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouhiou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIOPIOHO XPONG OUYKEKPIEVQY
£mkivOUVY UNIKOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Epappoopiva evappoviopéva mpoéTutta
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-22:2014

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Timog/meprypadr) ouokeung: Emavadoprilopevo maipikd karoafidr autokivirou 20 V PASSK 20-Li C3
‘Erog karaokeung: 11-2023
Zeaipiakog apiBuodg: IAN 436034_2304

Bochum, 02.08.2023

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamtuéng.
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MNapayyslia ¢dpedpikrig prrarapiag ka1 popTioTr)

Mropeite mévra va mapayyéAvere pe sukohia pia epedSpixn prratapia kai évav dpopriotr oto Siadiktuo,
otV 1otoceAidba www.kompernass.com.

¢ Sapoore Tov kwbikd QR pe To smartphone/tablet oag.
Me autdy Tov kwbikd QR, peraBaivers ameuBsiag oTov 1oTéTOMS pag Kar propeite va Seite kai va
mapayyeilere Ta Siabicipa avialakTIKa.

YNOAEI=H

> e mepintoon mpoPAnpdrev pe my online mapayyehia, emkoivoviote TNAedLVIKA 1) pécw email
pe 1o Kévipo otpPig pag.
> Kard v mapayyeNia, avadépere mavra tov kwdikd mpoidvrog (IAN) 436034_2304.

> Ad&Bere umoyn, o1 Sev eivar Suvarh n online mapayyehia avialakTiKOVY yia ONeg TIG XWPES.

*Ta apbpa Ppiokovral oto www.Lidl.de | oto www.grizzlytools.shop.

< v @
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AKKU-KFZ-DREH-
SCHLAGSCHRAUBER 20 V
PASSK 20-Li C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Eindrehen und L&sen von
Schrauben sowie zum Anziehen und L&sen von
Muttern vorgesehen. Das Gerét besitzt einen
Rechts-/Linkslauf, eine 1/2" AuBBenvierkant Werk-
zeugaufnahme und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht
dieses Gerdtes ist dazu bestimmt, den direkten
Arbeitsbereich des Gerdtes zu beleuchten. Mit der
Drehschlagfunktion des Gerdtes wird die Kraft des
Motors in gleichméBige Drehschldge umgesetzt.
Das Schlagwerk setzt beim Festziehen und beim
Losen ein.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre dirfen das
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller
haftet nicht fir Schéden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche Bedienung ver-
ursacht wurden.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Geréit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf3 und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Werkzeugaufnahme

@ Drehrichtungsumschalter/Sperre

© Girtelclip

O Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

0O Akku-Pack

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© LED-Arbeitsleuchte

© Taste fir die Drehmomentvorwahl

(O EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
® Stecknisse (17/19/21/23 mm)

@ Schnell-Ladegerdt

® Rote Ladekontroll-LED

@ Griine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-KFZ-Drehschlagschrauber 20 V
4 Steckniisse 17/19/21/23 mm

1 Girtelclip

1 Tragekoffer

1 Akku-Schnellladegerat

1 Akku-Pack

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-KFZ-Drehschlagschrauber 20 V
PASSK 20-Li C3

Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)

Leerlaufdrehzahl 0-2300 min”!

Nennschlagzahl 0-3000 min"!

Max. Drehmoment 400 Nm

Drehmoment in

5 Stufen vorwdhlbar ~ 100/150/200/
300,400 Nm

Werkzeugaufnahme ~ 1/2"
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Akku PAP 20 B3

Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 4 Ah/80Wh

Zellen 10

> Beachten Sie, dass die volle Leistung des
Gerdtes nur bei Verwendung des Akkus
PAP 20 A3/PAP 20 B3 erreicht werden kann.

Akku-Schnellladegerét PLG 20 C3
EINGANG/Input

Bemessungsspannung  230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 120 W

Sicherung (innen) 3,15 A5

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 4,5A

Ladedauer ca. 60 min

I1/@] (Doppelisolierung)

Schutzklasse

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 91,2 dB (A)

Unsicherheit K K,,= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 99,2 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler
zulassiger Grofe = 12,47 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Gehérschutz tragen!

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geré&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatséichlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie

méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine

Sicherheitshinweise fir

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-

sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein

erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn

Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der

Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-

leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte

oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das

Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

a

b

c)

d

e

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

b

C

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen besché&digten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fhren.

e

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 500 Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

9
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6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise firr Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehérschutz beim Schlagschrau-

ben. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrver-
lust bewirken.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektirowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und Lsen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Warten Sie, bis das Elekirowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elekiro-
werkzeug fihren.

Halten Sie das Elektirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen Schlag
fihren.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

ﬂ Das Ladegerdit ist nur fir den

Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rétes beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgeréte, die
in der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw.
deren Aufnahme mit dem Geréit kompatibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehér welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

ACHTUNG! Heif3e
Oberflache. Es besteht
Verbrennungsgefahr.

Vor der Inbetriebnahme

Wandinstallation Schnellladegerat

/\ WARNUNG!

B Vor der Wandmontage ist auszuschlieBen,
dass im Bereich der fir die Halterung notwen-
digen Bohrlécher dort verlaufenden Leitungen
beschadigt werden.

B Verlegen Sie das Netzkabel so, daf3 es Sie
nicht behindert und niemand versehentlich
daran ziehen kann.

B Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen,
auch wenn es an der Wand héngt.

B Das Ladegerét darf niemals auf brennbarem
Untergrund betrieben werden.

B Das Ladegerdt darf niemals auf einer feuch-
ten Oberfléiche angebracht werden.

B Von Montage hinter Tiiren und deren
Schwenkbereich wird abgeraten, es besteht
die Gefahr, das Ladegerét abzureifen oder
anderweitig zu beschadigen.

Das Ladegerdt besitzt an seiner Riickseite zwei
Lacher zur Wandinstallation. Sie kénnen es unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise an einer
Wand authéngen. Benutzen Sie dazu zwei
Schrauben (nicht mitgeliefert) in den angegeben

MaBen und Abstdnden (siehe Abb. Ausklappseite).
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Akku-Pack laden (siehe Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdat (B (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die griine Ladekontrol-LED () leuchtet kurz auf,
dann leuchtet die rote Ladekontrol-LED (B.

¢ Die griine Kontrol-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann ist
der Akku-Pack @ berhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED ® @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-

Pack @ defekt.
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4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerat

ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgéngen fir mindestens

15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-

stecker.

Akku-Pack ins Gerdat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @
in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @ (siehe auch Haupt-
abbildung). Der Ladungszustand wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Geréites
den EIN-/AUS-Schalter () und halten Sie ihn
gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei leicht oder
vollstéindig gedriicktem EIN-/AUS-Schalter (.
Sie ermdglicht so das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungiinstigen Lichtverhdlinissen.

Ausschalten

¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den

EIN-/AUS-Schalter (@ los.
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Drehzahl/Anziehdrehmoment
einstellen/vorwdhlen

¢ Driicken Sie auf die Taste fir die Drehmoment-
vorwahl @, um das gewiinschte Drehmoment
Schrittweise auszuwdahlen.

4 Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter )
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Anziehdreh-
moment. Mit zunehmendem Druck erhoht sich

die Drehzahl/Anziehdrehmoment.

B Das Anziehdrehmoment ist abhéngig von der
gewdhlten Drehzahl/ Drehmomentvorwahl und
der Schlagdaver.

> Zum Anziehen von Radmuttern muss jedoch
die kleinste Drehmomenteinstellung gewdhlt
werden, um ein zu festes Anziehen zu ver-
meiden.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

/\ ACHTUNG!
¢ Doas tatscichlich erzielte Anziehdrehmoment
ist grundsétzlich mit einem Drehmoment-
schlissel zu Gberpriifen!
Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Stecknuss aufsetzen

4 Stecken Sie eine der mitgelieferten
Steckniisse @ auf die Werkzeugaufnahme @.

PASSK 20-Li C3

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Geréite gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméaBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50% und 80%. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service-Hotline bestellen.
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Lebensmittelhdndler, die regelmaBig
Elektro- und Elektronikgeréite verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft
wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung
grdBer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Riicknah-
meméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthélt, sind Sie selbst fiir deren Lschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerdites mdg-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerét zur
Entsorgung zuriickgeben und filhren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerdt einen Akku enthdlt.
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®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung

o des ausgedienten Produkts erfahren
%n Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen
geméf Richtlinie 2006/66/EG recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu
behandeln und missen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhéndler, 6ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im

entladenen Zustand zuriick.
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen

Y
%@ kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Li-ien

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleifteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Sagebldtter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall /A WARNUNG!
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens :

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur

Hinweisen:
) o mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
und die Artikelnummer (IAN) 436034_2304 Caitics cislian bk

als Nachweis fir den Kauf bereit. > Lassen Sie den Austausch des Steckers

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty- oder der Netzleitung immer vom Hersteller
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, deslGeratesloderisememiKkundendienst
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Unterseite des Produktes.
B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel Service

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol- .
’ ) Deutschl
gend benannte Serviceabteilung telefonisch ?eelr'v(;cseooesl:t;cs ]T‘]d(kostenfrei

oder per E-Mail aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann E-Mail: kompernass@lidl.de

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) L .

und der Angabe, worin der Mangel besteht und Service Osterreich

wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die Tel: 0800 447 744

lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden. E-Mail: kompernass@lidl.af
(CH) Service Schweiz

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie Tel.: 0800 56 44 33
diese und viele weitere Handbicher, E-Mail: kompernass@lidl.ch
Produktvideos und Installationssoft- ||AN 4360342304 |
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Importeur
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
436034_2304 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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/// PARKSIDE’

Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie (nur Ladegerdt) (2014/35/EU)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

ENIEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerétebezeichnung: Akku-KFZ-Drehschlagschrauber 20 V' PASSK 20-Li C3
Herstellungsjahr: 11-2023
Seriennummer: IAN 436034_2304

Bochum, 02.08.2023

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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//l PARKSIDE’

Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kénnen einen Ersatz-Akku oder ein Ladegerdt bequem im Internet unter www.kompernass.com
daverhaft nachbestellen.

4 Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen die verfiigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail
an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 436034_2304 bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.

*Folgende Artikel sind Gber www.Lidl.de oder www.grizzlytools.shop zu beziehen.

< v @
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - ExSoon tav mnpodopiov
Stand der Informationen: 08 /2023 - Ident.-No.: PASSK20-LiC3-082023-1
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